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Bruksanvisning dusch- och toalettstol för tung belastning 
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Ange identifieringsuppgifter för produkten: Vi rekommenderar dig att ange identifieringsuppgifterna 

för produkten från typskylten nedan så att de finns tillgängliga om du har några frågor om produkten. (Kapitel 

5.6 “Produktbeteckning“, bild 31.)*

 �Typ:

 �Artikelnr:

 �Serienummer (21):

   �Tillverkningsdatum:

Övriga uppgifter/notiser:

* Identifieringsuppgifterna eller typskylten kan skilja sig åt vid specialtillverkade produkter.



3FÖRORD

Tack för att du valde tauron|dts  
dusch- och toalettstolen från DIETZ.

Den här produkten är ett medicinskt hjälpmedel. 
För att använda produkten på rätt sätt och för att 
undvika eventuella faror på grund av felaktig an-
vändning behöver du sätta dig in i hanteringen. 
Läs igenom bruksanvisningen noga innan du an-
vänder produkten. Den ger dig viktig informa-
tion som gör att du kan dra nytta av alla teknis-
ka fördelar. Dessutom får du information som 
hjälper dig att säkerställa driftsäkerheten och att 
bevara värdet på din produkt på bästa sätt.
Om du vill ha mer information om ditt 

tillhandahållna hjälpmedel, kontakta din hjälp-
medelscentral.
På vår webbplats hittar du alltid aktuella uppgif-
ter för din produkt. För information och frågor 
om produktsäkerhet och återkallelser, kontakta 
DIETZ skriftligen eller per telefon. Vår kontaktin-
formation finns på baksidan av bruksanvisning-
en. 

	 	
NOTERA

För personer med nedsatt syn finns 

bruksanvisningen i PDF-format på 

shop.dietz-group.de för försto-

rad återgivning.	
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1 VIKTIG INFORMATION

1.1 ALLMÄNT

Den här bruksanvisningen ingår i leveransen. 
Bruksanvisningen ska finnas till hands för bru-
karen och medfölja produkten när den överlåts/
återanvänds. DIETZ GmbH tillhandahåller 

aktuell version av bruksanvisningen. Läs bruks-
anvisningen innan du monterar och använder 
produkten.

1.2 AVSEDD ANVÄNDNING

tauron|dts dusch- och toalettstol (max. brukarbe-
lastning 250 kg) har utformats speciellt för över-
viktiga personer med nedsatt rörlighet som ett 
hjälpmedel vid duschning och toalettbesök. Pro-
dukten är uteslutande avsedd för inomhusbruk 
och kan användas på en plan och fast yta.
Områden där produkten används är bland annat 
äldreboenden och vårdhem, sjukhus, rehabilite-

ringscenter, daghem och privata hushåll.
Den är inte lämplig som permanent sittplats och 
får inte användas som sådan.
Avsedd användning kan skilja sig åt för pro-
dukter som är specialtillverkade och har mot-
svarande märkning. I detta fall gäller doku-
mentationen som medföljer produkten.

1.3 INDIKATIONER

Användningen av den här produkten är indikerad 
när fysiskt funktionshindrade personer inte kan 
använda eller har svårt att komma åt den befint-
liga duschen eller toaletten på grund av:

	P Övervikt

	P Förlamning

	P Förlust/defekt/deformation av lemmar

	P Kontrakturer/skador av leder

	P Andra sjukdomar
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1.4 KONTRAINDIKATIONER

Produkten får inte användas:

	P Vid perceptionsstörningar

	P Vid svåra balansstörningar

	P Vid oförmåga att sitta

	P Vid en brukarvikt > 250 kg

	P Av barn och personer med en längd på 
< 146 cm och/eller en kroppsvikt på 
< 40 kg (BMI < 17)

1.5 TECKEN OCH SYMBOLER

De här symbolerna markerar textavsnitt med in-
formation om hur du kan använda och sköta 
produkten i vardagen.

	 	
VARNING

Varningsanvisningar måste alltid beaktas! De upp-
märksammar risken för personskada och/eller ska-
da på produkten eller det omgivande området om 
anvisningarna inte följs.	

	 	
NOTERA

Tips och råd för att göra funktioner enklare att 
använda.	
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2 PRODUKTBESKRIVNING

Produkten levereras delvis förmonterad och för-
packad i en kartong. Behåll om möjligt förpack-
ningen eftersom den kan användas för eventuell 
lagring av produkten.
Om innehållet är märkbart skadat ska du ome-
delbart meddela avsändaren.

	 	
VARNING

Förgiftningsrisk: Om förpackningsfolier för-
bränns kan de avge giftiga gaser.
Kvävningsrisk: Förvara plastpåsar utom räck-
håll för barn.	

2.1 LEVERANSOMFÅNG

Efter att ha mottagit varan ska du omedelbart 
kontrollera att innehållet är fullständigt och fritt 
från skador. Innehållet omfattar:

	P 2 sidodelar inklusive 4 teleskopben och 4 
gummifötter

	P 1 ryggstöd inklusive ryggdyna

	P 1 sittdyna inklusive 2 insticksrör,  
2 fästskenor för toalettbehållare,  
4 fästklämmor

	P 1 verktygssats: 1 dubbelnyckel, 1 insex-
nyckel

	P 1 skruvsats: 2 skruvar M6 x 50 mm med 
insexhuvud, 2 räfflade muttrar

	P 1 Bruksanvisning

	 	
NOTERA

Utrustningens beskrivna egenskaper och leve-
ransomfattningen kan variera beroende på land 
och marknad och beror på individuell indikation 
och sjukdomstillstånd.	

2.2 TILLBEHÖR

	P Rund toalettbehållare inklusive lock

	P Fyrkantig toalettbehållare inklusive lock
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bild 1

Ryggdyna

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.3 UPPBYGGNAD AV TAURON|DTS SIDODEL STANDARD

Sidodel standard
Ryggstöd

Gummifot

Teleskopben

Sittdyna
Toalettbehållare (tillval)

Lock för hygienöppningen

2.4 UPPBYGGNAD AV TAURON|DTS SIDODEL ABDUKTION MED UPPSTIGNINGSHJÄLP

bild 2

2.5 UPPBYGGNAD AV TAURON|DTS SVÄNGBAR SIDODEL

bild 3

Ryggdyna

Sidodel abduktion med uppstigningshjälp

Ryggstöd

Gummifot

Teleskopben

Sittdyna
Toalettbehållare (tillval)

Lock för hygienöppningen

Ryggdyna

Svängbar sidodel
Ryggstöd

Gummifot

Teleskopben

Låsspak

Toalettbehållare (tillval)

Lock för hygienöppningen
Sittdyna
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3 TA PRODUKTEN I DRIFT

3.1 MONTERINGSANVISNINGAR

Återförsäljaren utför montering och funktions-
provning. Teknikern hos återförsäljaren anpassar 
produkten till respektive brukare.

	 	
NOTERA

Den första idrifttagningen ska utföras av utbil-
dad personal från hjälpmedelscentralen.	

3.2 VERKTYG

	P Insexnyckel (5 mm) 	P Dubbelnyckel (8 x 10 mm)

3.3 SITTBREDD

1. 	�Ta ut de enskilda delarna och skruvsatsen ur 
kartongen och placera alla delar på en ren, 
plan och stabil yta (golv eller bord).

2. 	�Produkten kan ställas in på tre olika sitt-
bredder (560/630/700 mm). Ryggstödet är 
förmonterat till sittbredden 560 mm.

3. 	�I det första steget sätts ryggstödet in i 
sidodelarna (1, bild 4). Se till att de enskilda 
delarna är inriktade under monteringen. 
Sidodelarnas fäste för insticksrör visar inåt. 
Ryggstödet sätts in i sidodelarna med dynan 
vänd framåt. 

	 	
VARNING

Klämrisk: Var uppmärksam på dina händer/
fingrar vid montering på rörliga delar.	

1 1

bild 4
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4. 	�Rikta in sidodelarna parallellt med varan-
dra (bild 5). Sätt in vardera en skruv (M6 x 
50 mm) i sidodelarna till vänster och höger 
framifrån (1, bild 5) och dra åt dem ordentligt 
med de räfflade muttrarna på produktens 
baksida (2, bild 5).

5. 	�Om du vill anpassa sittbredden efter dina 
behov gör du så här: Lossa de räfflade mutt-
rarna (1, bild 6) på baksidan av ryggdynan. 
Vrid ryggdynan mot golvet (2, bild 6). 

6. 	Skruvarna på baksidan av dynan är nu lätt 
åtkomliga och kan enkelt dras ut ur dynan  
(1, bild 7). 

7. 	�Mellanstycket i ryggstödet har lossats 
och kan justeras till önskad sittbredd 
(560/630/700 mm) genom att dra (1, bild 8) 
i sidodelarna med hjälp av tre hål på varje 
sida. När du justerar sittbredden, se till att 
ryggstödet är i mitten. 

8. 	�När du har valt önskad sittbredd kan du 
sätta tillbaka skruvarna och säkra dem med 
de räfflade muttrarna.

2
2

1

1

bild 5

1

2

bild 6

1

bild 7

11

bild 8
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3.4 RYGGHÖJD

1. 	För att justera rygghöjden, lossa de räfflade 
muttrarna på sidodelarna och dra ut skru-
varna (1, bild 9).

2. 	�Ryggstödet kan justeras i höjdled 
(410/435/460 mm) med hjälp av tre hål. För 
att göra detta, dra ryggstödet jämnt uppåt 
på båda sidor  
(2, bild 9).

3. 	�När önskad höjd har ställts in, fäst rygg-
stödet igen med skruvarna och de räfflade 
muttrarna. Se till att du sätter in skruvarna 
framifrån (1, bild 10) och att de räfflade 
muttrarna på baksidan av produkten dras åt 
(2, bild 10).

	 	
VARNING

Klämrisk: Var uppmärksam på dina händer/
fingrar vid montering. 
Olycksrisk: Produkten får endast användas 
med fixerat ryggstöd.	

2 2
1

bild 9

1

1

2
2

bild 10

3.5 SITTDJUP

Du kan montera sitsen i två lägen (450/510 mm). 
Sittdjupet mäts från ryggstödsröret till framkan-
ten av sitsen (se kapitel 5.1).

1. 	�Välj det sittdjup som passar dig (bild 11, 
12). Observera att det valda sittdjupet även 
avgör placeringen av hygienöppningen när 
locket sätts in i sitsen.

	 	
VARNING

Klämrisk: Var uppmärksam på dina händer/
fingrar vid montering på rörliga delar. 
Olycksrisk: Om sitsen kan lyftas upp fram eller 
bak efter montering, är insticksrören inte korrekt 
monterade. 
Olycksrisk: Innan användning måste insticks-
rören skjutas in helt och låsas med fästklämmor-
na. Om fästklämmorna sätts in framifrån eller 
bakifrån kan de lossna.	

3 TA PRODUKTEN I DRIFT
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2. 	Placera sitsen mellan sidodelarna i mitten av 
fästet för insticksrören så att den ligger rakt 
(1, bild 13). Kontrollera att sitsen är korrekt 
placerad genom att försiktigt skaka på den. 
Om sitsen inte längre rör sig är positionerings-
fästet 
under sitsen korrekt placerat.

3. 	�Skjut in båda insticksrören från sidan (vän-
ster eller höger) i fästena för insticksrören 
under sitsen (vid behov kan insticksrören 
skjutas in lättare genom att försiktigt vrida 
på dem). Se till att insticksrören är helt 
inskjutna (2, bild 13). 

4. 	�Kontrollera att sitsen är ordentligt monterad 
genom att försöka lyfta den. Den får inte 
kunna lyftas från fästena för insticksrören 
varken fram eller bak.

5. 	�Insticksrören vrids så att hålmönstret med 
öppningarna pekar nedåt och uppåt. De fyra 
fästklämmorna sätts in underifrån (1, bild 
14).

6. 	�Fästklämmorna förhindrar att insticksrören 
glider i sidled.

	 	
NOTERA

Om insticksrören inte kan skjutas in helt, kan du 
utföra följande steg: Lossa alla fyra räfflade 
muttrar på ryggstödet och skaka något på sido-
delarna. Insticksrören ska nu vara lätta att trycka 
in. Dra slutligen åt alla räfflade muttrar igen.	

ST 510 mm

ST 510 mm, hygienöppning fram
bild 11

ST 450 mm

ST 450 mm, hygienöppning bak
bild 12

1

22

bild 13

1

bild 14



14

DIETZ GmbH // Bruksanvisning XXL-produkter / tauron|dts // Version 1.5 

3 TA PRODUKTEN I DRIFT

3.6 SITTHÖJD

1. 	För att justera sitthöjden, använd den med-
följande verktygssatsen.

2. 	För att justera teleskopbenen, lossa skruvar-
na (1, bild 15) och ta bort dem.

3. 	�Teleskopbenen kan nu justeras till önskad 
längd (2, bild 15) och inner- och ytterröret 
kan riktas in med hålen.

4. 	�Sätt till sist tillbaka skruvarna och sätt på 
muttrarna från utsidan och dra åt dem.

	 	
VARNING

Klämrisk: Var uppmärksam på dina fingrarna 
när du justerar teleskopbenen.
Tippningsrisk: Justera alla fyra teleskopbenen 
till samma längd.
Olycksrisk: Se till att skruvarna är åtdragna.	

12

bild 15
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4.1 �tauron|dts SIDODEL STANDARD

Utformningen av de här sidodelarna (bild 16) 
uppfyller de allmänna kraven för daglig vård.

bild 16

4.2 �tauron|dts SIDODEL ABDUKTION MED UPPSTIGNINGSHJÄLP

Med ytterligare 150 mm sittbredd erbjuder sido-
delarna abduktion (bild 17) en bekväm sittställ-
ning för personer som behöver betydligt mer 
utrymme i det främre området.

Den välvda formen uppåt inom räckhåll ger 
ökad säkerhet och stöd när använder sätter sig 
ned och ställer sig upp.

+ 130 mm

+ 150 mm

bild 17

4.3 �tauron|dts SVÄNGBAR SIDODEL

Sidodelarna som kan svängas ut på båda sidor 
(bild 18) möjliggör enkel överföring, till exempel 
från en rullstol till duschstolen och omvänt.

bild 18



16

DIETZ GmbH // Bruksanvisning XXL-produkter / tauron|dts // Version 1.5 

4 ANVÄNDA PRODUKTEN

4.4 SÄTT SIG NER OCH RESA SIG UPP

För att säkerställa att du kan sätta dig ner på 
och resa dig från produkten så säkert och enkelt 
som möjligt, gör så här:

Sätt sig ner:
1. 	�Placera produkten så att alla fyra ben är 

säkra och produkten kan användas utan 
hinder.

2. 	Stå så nära produkten som möjligt, vänd dig 
om (bild 19) och gå försiktigt tillbaka tills du 
känner sitsens kant mot dina ben.

3. 	Ta nu tag i sidodelarna med båda händer-
na och stöd dig på dem.

4. 	Du kan nu långsamt och säkert sätta dig 
på dusch- och toalettstolen.

Resa sig upp:
Följ instruktionerna i omvänd ordningsföljd för 
att resa dig från dusch- och toalettstolen.

	 	
VARNING

Klämrisk! När du sätter in locket på hygienöpp-
ningen, se till att det ligger plant. 
Tippningsrisk: Observera att kroppsrörelser kan 
förskjuta tyngdpunkten och öka risken för att pro-
dukten tippar.
Tippningsrisk: Stöd dig endast lodrätt på 
båda armstöden.
Olycksrisk: Stå inte med fötterna på sitsen.
Halkrisk: Låt inte oljiga eller starkt tvålhaltiga 
ämnen hamna på gummifötterna.	

bild 19

4.5 ÖVERFÖRING I SIDLED

För överföring i sidled måste en svängbar sido-
del ha valts.

1. 	�Placera dusch- och toalettstolen på den 
plats där du vill förflytta dig från eller till 
produkten. 

2. 	�För att svänga bort sidodelen, lossa låsspa-
ken genom att dra den mot dig (1, bild 20).

	 	
VARNING

Olycksrisk: Armstödet svängs alltid nedåt inn-
an överföring. Efter överföring låser du armstö-
det. Stötta dig inte mot den olåsta sidodelen. 
Klämrisk: När du svänger bort sidodelen, var 
uppmärksam på dina ben, fingrar, händer och 
eventuella kläder.	
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3. 	�Lossa sidodelen från fästet genom att lyfta 
den uppåt och åt sidan (2, bild 20).

4. 	Sidodelen kan nu svängas nedåt (3, bild 20).
5. 	�Du kan nu förflytta dig till eller från produk-

ten i sidled.
6. 	�Efter överföringen i sidled låses sidodelen 

igen i omvänd ordningsföljd. Sidodelen 
klickar hörbart på plats.

Vi rekommenderar att utföra överföringen från 
produkten med hjälp av en assistent.

1

2

3

bild 20

4.6 ANVÄNDA SOM TOALETTSTOL

Innan användning:
1. 	�Skjut toalettbehållaren utan lock över styr-

skenan bakifrån/framifrån under sitsen så 
att den placeras mellan insticksrören (1, bild 
21). 

2. 	�Ta bort locket från hygienöppningen (2, bild 
21).

Efter användning:
1. 	�För att tömma behållaren dras den 

försiktigt ut bakåt/framåt  
(1, bild 21).

2. 	�Efter tömning, rengör/desinficera behållaren 
och sitsen enligt 
anvisningarna.

3. 	�Sätt sedan in locket på hygienöppningen så 
att det ligger plant.

	 	
VARNING

Klämrisk: Tryck inte in eller dra ut behållaren 
medan någon fortfarande sitter på produkten.
Infektionsrisk: Behållaren ska tömmas och 
rengöras efter användning.	

1 1

2

bild 21

4 ANVÄNDA PRODUKTEN4 ANVÄNDA PRODUKTEN
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4.7 ANVÄNDA SOM DUSCHSTOL 

Innan användning:
1. 	�Vid duschning används produkten utan 

isatt toalettbehållare. Om den fortfarande 
är isatt, ta försiktigt bort den genom att dra 
den bakåt/framåt (1, bild 21).

2. 	�Du kan sätta in hygienöppningens lock i 
sitsen eller ta ut det efter behov (2, bild 21).

Efter användning:
1. 	�Rengör/desinficera alltid behållaren enligt 

instruktionerna.

	 	
VARNING

Klämrisk! Tryck inte in eller dra ut behållaren 
medan någon fortfarande sitter på produkten. 
Klämrisk! När du sätter in hygienöppningens 
lock, se till att det ligger plant.	

4.8 VRIDA SITSEN

1. 	�Dra ut de fyra fästklämmorna från insticks-
rören (1, bild 22).

2. 	�I nästa steg, tryck ut insticksrören åt sidan 
genom att trycka på ändlocken (vänster eller 
höger) (1, bild 23) så att de kommer ut på 
motsatt sida. Nu kan du dra ut insticksrören 
(1, bild 23).

	 	
VARNING

Klämrisk: Var uppmärksam på dina händer/
fingrar när du monterar sitsen och skjuter in och 
ut insticksrören. 
Olycksrisk: Fästklämmorna måste sättas in 
före användning. Se till att fästklämmorna grep-
par ordentligt om insticksrören, annars kan de 
lossna.	

1

bild 22
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3. 	�Sitsen frigörs och kan nu lyftas upp (2, bild 
23) och vridas 180° (3, bild 23).

4. 	�För att fästa sitsen, följ instruktionerna i 
kapitel 3.5 från punkt 2.

11

2

3

bild 23

4.9 STÄLLA IN RYGGDYNAN

Ryggdynan kan vridas 360°. Den anpassar sig 
automatiskt till din individuella sittställning 
(bild 24). 

	 	
NOTERA

Placering: Rikta alltid in ryggdynan i sittrikt-
ningen.	

bild 24

4.10 FÄLLA IHOP PRODUKTEN

1. 	�Lossa sitsen (kapitel 4.8, punkt 1 till 2) och 
ta bort den från produkten.

2. 	�Lossa de räfflade muttrarna på baksidan av 
ryggstödet och ta bort skruvarna (1, 2, bild 
25). Förvara skruvkopplingarna på ett säkert 
ställe tills du vill sätta ihop produkten igen.

	 	
VARNING

Klämrisk: Var uppmärksam på dina händer/
fingrar när du fäller ihop stolen.	

2
21

1

bild 25

4 ANVÄNDA PRODUKTEN4 ANVÄNDA PRODUKTEN
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3. 	�Produkten kan nu enkelt fällas ihop (1, 2, 
bild 26) genom att svänga den ena sidode-
len inåt och den andra utåt.

4. 	�Om du vill använda produkten igen, fäll 
upp produkten i omvänd ordningsföljd och 
följ sedan instruktionerna i kapitel 3.3 från 
punkt 4. 1

2

bild 26

4.11 TRANSPORT

Dusch- och toalettstolen är inte avsedd för frek-
vent transport. Om det är nödvändigt att trans-
portera stolen rekommenderar vi att den fälls 
ihop (kapitel 4.10). Stolen ska packas så att den 
är stabil och inte utgör någon risk om transport-
medlet gör plötsliga och farliga rörelser. Om du 
behöver bära produkten rekommenderar vi att 
du lyfter stolen på båda sidor.

4.12 TILLBEHÖR OCH TILLÄGG/OMBYGGNADER FRÅN ANDRA LEVERANTÖRER

I allmänhet får endast originaltillbehör från 
DIETZ GmbH användas. Om produkter från an-
dra leverantörer monteras på produkten, över-
går ansvaret för produktens säkerhet till den 
som monterar tillbehöret eller installerar tilläg-
get/bygger om produkten. Den som monterar 
kombinationen av tillbehör eller tillägg och pro-
dukten måste då ta utställa en ny överensstäm-
melseförklaring. Den överensstämmelseförkla-
ring som utställts av DIETZ GmbH enligt MDR 
2017/745, bilaga II upphör att gälla.

	 	
VARNING

Säkerhetsrisk: Produktens säkerhet kan inte 
garanteras om tillägg/ombyggnader eller tillbe-
hör som inte säljs av DIETZ används.
Om tillbehör eller tillägg/ombyggnader görs på 
produkten ska säkerhetsanvisningarna i bruks-
anvisningen för tillbehöret eller tillägget alltid 
följas.	
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NOTERA

Mått av textilkomponenter (till exempel rygg-
höjd) är riktvärden med en tolerans på +/-
10 mm.		

5.1 SÅ HÄR MÄTER VI HOS DIETZ

Måtten avser produktens standardkonfiguration. 

4 ANVÄNDA PRODUKTEN

bild 27

bild 28 bild 29
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5.2 MÅTT OCH TEKNISK INFORMATION

Specifikationer Standard Abduktion med
uppstigningshjälp Svängbar

a Sittbredd¹ mm 560/630/700
b Sittbredd¹ fram mm – 710/780/850 –
d Sittdjup² mm 450/510

f Sitthöjd mm 450–600

h Total längd³ mm 705–747 770–806 705–747

c Total bredd³ mm
SB 560: 750–792
SB 630: 820–862
SB 700: 890–932

SB 560: 810
SB 630: 885
SB 700: 960

SB 560: 750–792
SB 630: 820–862
SB 700: 890–932

i Totalhöjd mm 860–1060 (i steg om 25 mm)
Sits (B × D × H) mm 670 × 450 × 32
Ryggdyna (B × D × H) mm 420 × 70 × 245
Justerbar ryggvinkel ° 360

g Rygghöjd mm 410 / 435 / 460
e Sidodelarnas höjd mm 200
j Sidodelarnas höjd fram mm – 330 –

Armstödens längd mm 580 680 580
Passar över toaletter med en höjd på mm 343–493
Rund toalettbehållare (B × H / Ø) mm 300 × 160/300
Fyrkantig toalettbehållare (L × B × H) mm 410 × 300 × 160

Massan av den tyngsta delen4 kg 6,25 6,75 7,25

Total vikt kg 14 14,5 15
Maximal brukarvikt5 kg 250

5.3 PRODUKTPROVNINGAR

ISO 17966 Testad enligt kraven och testmetoderna för
hjälpmedel för kroppshygien.

EN 1021-2 Motståndet mot antändning genom en låga har testats för 
dynmaterial och plastkomponenter.

ISO 10993-5 Toxicitet i materialet har testats.

Vikt testdocka 250 kg

¹ Mätt mellan sidodelarna.
² Mätt från ryggstödsröret till sitsens framkant.
Beroende på sitthöjd.
4 Dusch- och toalettstolens vikt minus avtagbara delar (här utan sits, insticksrör och toalettbehållare).
5 Maximal brukarvikt inklusive nyttolast. Vikten på nyttolasten minimerar den maximala brukarvikten.



235 TEKNISKA DATA 5 TEKNISKA DATA

5.4 YTTERLIGARE UPPGIFTER

Specifikationer tauron|dts

Färger Mangan Grey-01, Mangan Grey-02, Lime Green

Sidodel standard kg 1,4
Sidodel abduktion med uppstigningshjälp kg 1,6
Svängbar sidodel kg 1,9

Ryggstöd inklusive ryggdyna kg 1,45

Sittdyna kg 5,2

Insticksrör kg 1,2

Rund toalettbehållare kg 0,54

Fyrkantig toalettbehållare kg 0,2

Teleskopben kg 0,17

Gummifötter kg 0,05

Omgivningstemperatur under användning  +10 °C till +40 °C

Omgivningsvillkor för lagring 0 °C till +45 °C // 20 % till 75 % relativ luftfuktighet

5.5 MATERIAL

Sidodel Aluminium, pulverlackerat
Ryggstöd Aluminium, pulverlackerat
Ryggdyna PU (polyuretan)

Räfflade muttrar PA (polyamid), mässing

Sittdyna PU (polyuretan), trä

Positioneringsfäste, sits PP + 15 % GF (polypropylen + glasfiber)

Insticksrör Rostfritt stål

Ändlock insticksrör PP (polypropylen)

fästklämma PP (polypropylen)

Rund toalettbehållare PP (polypropylen)

Fyrkantig toalettbehållare PP (polypropylen)

Fästskena för toalettbehållare Aluminium, pulverlackerat

Teleskopben Aluminium, pulverlackerat, PP (polypropylen)

Gummifötter TPE (termoplastisk elastomer), rostfritt stål

Notera: �Alla metaller som används är korrosionsbeständiga.
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5.6 PRODUKTBETECKNINGAR

Typ- och varningsetiketter på produkten måste 
vara läsbara. Om skyltarna är oläsliga eller saknas 
ska de omedelbart bytas ut av din återförsäljare. 
Serienumret, som unikt identifierar en produkt, 
anges på typskylten. Det får inte tas bort. 

	W Märkning vid specialtillverkade produk-
ter

bild 30

 	 För återanvändning på en

			   enskild patient.

	 Unikt patientnummer

			   (motsvarar

			   produktserienumret)

Specialtillverkade produkter har tillverkats indi-
viduellt för en brukare. Märkskylten, varningsan-
visningarna och eventuellt den avsedda använd-
ningen skiljer sig åt i detta fall. 
Tilläggsdokumentationen måste beaktas.

	W Typskylt

DIETZ GmbH
Reutäckerstrasse 12
76307 Karlsbad - DE

2023-08-01

tauron|dts

720000

(01)04260241687576
(10)2300XXX
(11)230801
(21)162XXXXXX

250  kg

162XXXXXX

bild 31 

TYP = beteckning/modell

REF = artikelnummer

SN = serienummer

UDI = �Unique Device Identifier 
(01) UDI-DI/GTIN 
(10) Batch-/lotnummer 
(11) Tillverkningsdatum 
(ÅÅMMDD) 
(21) Serienummer

Tillverkare/tillverkarens 
varumärke/kontaktadress
Maximal brukarvikt inklusive 
nyttolast
Tillverkningsdatum (ÅÅÅÅ-MM-
DD)

Produkten är endast godkänd för 
inomhusbruk.

Följ bruksanvisningen

Medical Device/medicinteknisk 
produkt

CE-märkning 
MDR 2017/745 bilaga VIII
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6.1 SÄKERHETSANVISNINGAR

När du använder din produkt, följ alltid dessa 
säkerhetsinstruktioner för att undvika fall, farli-
ga situationer och skador på produkten:

	P Produkten får endast användas inomhus 
och på en plan, fast yta.

	P Använd eller stå inte på produkten som 
uppstigningshjälp.

	P Belasta inte produkten ensidigt.

	P Det finns halkrisk när brukaren sitter och 
står i rum med fuktiga golv, speciellt om 
duschtillsatser (till exempel tvål, flytande 
tvål eller schampo) har använts.

	P Kontrollera att produkten är fri från 
skador före varje användning. En skadad 
produkt får inte användas.

	P Efter varje demontering och återmonte-
ring av produkten, kontrollera stabiliteten 
och se till att alla teleskopben är inställda 
på samma längd.

	P Om rörligheten är kraftigt begränsad, 
använd produkten med stöd genom en 
medföljande person.

	P Produkten får inte användas i en vatten-
bassäng eller simbassäng.

	P Hett vatten eller solljus kan göra att ytan 
på produkten blir varm. Risk för brännska-
dor!

	P Allvarliga incidenter som inträffar i 
samband med produkten ska rapporteras 
till tillverkaren och ansvarig myndighet.

	P Om din produkt är specialtillverkad (se 
produktbeteckningar), kan tilläggsdoku-
mentation inklusive alla säkerhetsanvis-
ningar behöva följas utöver den aktuella 
bruksanvisningen.
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7.1 UNDERHÅLL/SERVICE

För att säkerställa genomgående säker använd-
ning av produkten rekommenderar vi att du re-
gelbundet utför de kontroller som anges i servi-
ceschemat.
Otillräcklig eller försummad skötsel och service 
av produkten leder till begränsad ansvarsskyl-
dighet. Serviceschemat ger ingen information 
om det faktiska arbetet som krävs på produkten. 

	 	
NOTERA

Som brukare är du den första som märker even-
tuella skador. Om du upptäcker ett fel enligt ser-
viceschemat eller andra defekter och funktions-
begränsningar, kontakta omedelbart en 
auktoriserad återförsäljare.	

	 	
VARNING

För att upprätthålla produktens säkerhet vid an-
vändning får reparationer på produkten endast 
utföras av återförsäljare som använder DIETZ ori-
ginalreservdelar. Motsvarande reservdelskatalog 
hittar du på vår webbplats under respektive pro-
duktinformation.	

	 	
NOTERA

Om inte annat anges ska de in- 
spektioner och åtgärder som krävs enligt servi-
ceschemat utföras av brukaren eller assistenten.	

	 	
INFORMATION FÖR 	

	 ÅTERFÖRSÄLJAREN 
Om brukaren rapporterar avvikelser på produk-
ten, kontrollera alla kontrollpunkter som anges i 
serviceschemat. Kontrollerna ska också utföras 
före varje återanvändning och efter längre lag-
ring av produkten (> 4 månader).	
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7.2 SERVICESCHEMA

Komponenter Beskrivning

Sits och ryggdyna
Kontrollera skador

• �Sits och ryggdyna får inte ha några skador. 
• �Om det finns funktions- eller ytskador måste komponen-

terna bytas ut av en återförsäljare.
x

Inställbara delar
Kontrollera att de sitter fast ordentligt.

• �Kontrollera att skruvarna som används för justering av 
produkten är åtdragna. x

Insticksrör
Kontrollera funktion och slitage.

• �Kontrollera att fästklämmorna sitter korrekt. De måste 
sättas in underifrån och greppa ordentligt om insticksrören. x

• Kontrollera om insticksrören är böjda.
�Böjda insticksrör måste bytas ut av en återförsäljare. x

Svängbar sidodel
Kontrollera infästning, funktion och 
slitage.

• Kontrollera att sidodelarna är ordentligt låsta. x

• �Kontrollera om det finns funktionsskador på spärren.
	Om sådan skada upptäcks får produkten inte längre 
användas eftersom säker användning inte kan 
garanteras.

x

Toalettbehållare
Kontrollera funktion och slitage.

• �Behållaren ska lätt kunna skjutas in och ut.
• �Om det finns funktions- eller ytskador (toalettbehållare, 

styrskena) måste komponenterna bytas ut av en 
återförsäljare.

x

Skruvkopplingar
Kontrollera att de är ordentligt 
åtdragna.

• Alla fästskruvar måste vara åtdragna.

�

Självlåsande muttrar och skruvar förlorar sin effekt 
när de lossas och dras åt upprepade gånger. De 
måste då bytas ut av en auktoriserad återförsäljare.

x

Hela ramen
Funktion och skador

• �Ramdelarna (sidodelar, ryggstöd, fäste för insticksrör) får 
inte ha några skador, sprickor eller vara böjda. 

	 Om sådan skada upptäcks får produkten inte längre 	
	 användas eftersom säker användning inte kan 	
	 garanteras.

x

Visuell inspektion Kontrollera 
om det finns lösa delar, brott; 
korrosion eller andra skador

	 Om sådan skada upptäcks får produkten inte längre 	
	 användas eftersom säker användning inte kan 	
	 garanteras.

x

Hela produkten
Kontrollera om den är smutsig.

• �Sitsen/ryggdynan och toalettbehållaren ska rengöras och 
desinficeras efter varje användning.

x

• �Beroende på graden av nedsmutsning måste hela 
produkten rengöras minst en gång i månaden (se kapitlet 
"Rengöring och desinfektion").

x

Före användning

Varje månad
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7.3 SÖKA OCH ÅTGÄRDA FEL

Komponenter Möjliga orsaker Åtgärder

Sitsen är inte rak.
• �Teleskopbenen är inställda i olika längder.
• �Positioneringen av insticksrören är felaktig 

(se kapitlet 3.5 "Sittdjup").
Korrigera inställning

Dusch- och toalettstolen står inte helt 
rakt.

• �Teleskopbenen är inställda i olika längder.
• �Kontrollera att alla räfflade muttrar är 

åtdragna.
Korrigera inställning

Locket till hygienöppningen kan inte 
sättas in.

• �Locket till hygienöppningen har inte satts in 
korrekt.

Sätt in locket vridet 
180°.

Toalettbehållaren går inte att skjuta 
in/dra ut.

• �Styrskenan har lossnat på ena sidan. Dra åt skruvarna.

• �Toalettbehållaren är skadad.
• Styrskenan är böjd.

Kontakta en auktoriserad 
återförsäljare.

Den svängbara sidodelen kan inte 
låsas eller låsas upp.

• �Låshylsan är inte fri eller låsspaken är 
smutsig. Rengör komponenterna.

• Låsspaken är defekt. Kontakta en auktoriserad 
återförsäljare.

Det hörs gnisslande/skrapande ljud. • Det finns flera möjliga orsaker. Kontakta en auktoriserad 
återförsäljare.

7.4 RENGÖRINGS- OCH DESINFEKTIONSANLÄGGNINGAR

Denna produkt är RehaWash-certifierad och kan 
rengöras och desinficeras i RehaWash rengö-
rings- och desinfektionsanläggningar (tvättsta-
tioner). Beakta bruksanvisningen för Re-
haWash-tvättstationer.
Se till att produkten är helt torr.

	 	
NOTERA

Materialskador:
Ta bort alla avtagbara textilier och följ kapitlen om 
rengöring och desinfektion i den här bruksanvis-
ningen. Rengör endast elektriska komponenter 
över IP 55. Ta om möjligt bort befintliga pluggar 
från förslutna rör utan dräneringshål. Placera om 
möjligt produkten i anläggningen med röröpp-
ningarna nedåt.	



297 SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

	 	
NOTERA

Rengörings- och desinfektionsanläggningar får 
endast användas av utbildad personal.

Rengöring eller desinfektion i en anläggning kan 
göra att vissa komponenter missfärgas, men pro-
dukten kommer att fortsätta att fungera fullt ut.	

7.5 RENGÖRING

För att rengöra produkten, använd ljummet vat-
ten blandat med ett milt rengöringsmedel (utan 
lösningsmedel och med ett pH-värde på 5 till 9). 
Efter rengöring, torka av med rent vatten och 
gnugga stolen torr med en trasa.

	 	
VARNING

Materialskador: Använd inte högtryckstvätt, 
starka, frätande kemikalier, stålborstar eller skur-
tillsatser för rengöring.
Risk för korrosion: För att undvika korrosion, 
se till att allt material är helt torrt efter rengö-
ring.	

7.6 DESINFEKTION

Torka eller spraya alla delar noggrant med ett 
vanligt ytdesinfektionsmedel. Särskild försiktig-
het rekommenderas vid desinficering av ytor med 
frekvent hand-/hudkontakt, såsom: Sits, toalett-
behållare, ryggstöd inklusive dyna och sidodelar.

Följande desinfektionsmedel är materialkompa-
tibla:

	P Aldehydfri desinfektion baserad på 
alkoholer (max. 70 % propylalkohol)

	 	
VARNING

Materialskador: Beakta användnings- och 
bearbetningsanvisningarna från tillverkaren av 
rengörings- och desinfektionsmedlen vid desinfi-
cering.
Infektionsrisk: Produkten måste desinficeras 
före varje byte av brukare. Det är viktigt för att 
undvika korskontaminering.	

7 SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL



30

DIETZ GmbH // Bruksanvisning XXL-produkter / tauron|dts // Version 1.5 

7 SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

7.7 KASSERING

Om du inte längre behöver produkten, kontakta 
din återförsäljare som sedan hämtar den och 
kasserar den på rätt sätt eller återanvänder den. 

Du kan även lämna in produkten till din lokala 
återvinningsstation.

7.8 ÖVERLÅTA OCH ÅTERANVÄNDA PRODUKTEN

Din produkt är lämpad för att överlåtas/återan-
vändas om den inte är specialtillverkad med 
motsvarande märkning. Antalet återanvänd-
ningar beror på materialets slitage och hur funk-
tionsduglig produkten är. 
Vid överlåtelse och återanvändning av produk-
ten till en ny brukare eller återförsäljaren, kom 
ihåg att lämna över alla tekniska dokument som 
behövs för säker hantering.
Produkten måste rengöras, desinficeras, kont-
rolleras med avseende på skador och godkän-
nas av en återförsäljare innan den återanvänds. 
Alla kontrollpunkter på produkten som anges i 

serviceschemat måste då kontrolleras.

	 	
VARNING

Infektionsrisk: Produkten måste desinficeras 
före varje byte av brukare. Det är viktigt för att und-
vika korskontaminering.	

	 	
NOTERA

Om produkten är märkt som en specialtillverk-
ning kan den inte överlåtas eller återanvändas.	

7.9 LAGRING

Om du behöver lagra produkten, se till att den 
förvaras torrt, skyddat från starkt solljus och i en 
temperatur på 0 °C till +45 °C. Du kan fälla ihop 
produkten för att spara plats (kapitel 4.10).
Efter långtidslagring (> 4 månader), kontrollera 
alla kontrollpunkter på produkten som anges i 
serviceschemat innan fortsatt användning.

	 	
VARNING

Lagra inte produkten nära en värmekälla och pla-
cera inga föremål på produkten under lagring.	
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8.1 GARANTI 

Garantier avser alla defekter på produkten 
som bevisligen beror på material- eller tillverk-
ningsfel. Garantitiden är 24 månader från mot-
tagandet av meddelandet om att produkten är 
redo att skickas, senast efter leverans. 

Garantin gäller inte för skador som orsakats 
av slitage, uppsåt, vårdslös eller felaktig han-
tering eller användning. Detsamma gäller om 
olämpliga underhållsprodukter, smörjoljor el-
ler fetter används. 

8.2 LIVSLÄNGD

Produktens förväntade livslängd är fem år när 
den används dagligen och på avsett sätt. Detta 
förutsätter att de underhålls- och säkerhetskrav 

som anges i den här bruksanvisningen följs.
Den angivna livslängden utgör ingen extra ga-
ranti.

8.3 ANSVAR

DIETZ GmbH är endast ansvarigt om produkter-
na används under de angivna förhållandena och 
för de angivna ändamålen. Vi rekommenderar 
att hantera produkterna på rätt sätt och sköta 
dem enligt instruktionerna. DIETZ GmbH ansva-
rar inte för skador orsakade av komponenter 

och reservdelar som inte har godkänts av DIETZ 
GmbH. Reparationer får endast utföras av auk-
toriserade återförsäljare eller av tillverkaren 
själv. 
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